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КАРТА  ИЗ  ПРИЛОЖЕНИЯ  К  БРЕСТ-ЛИТОВСКОМУ  МИРНОМУ  ДОГОВОРУ: 
ПРИЧИНЫ  НЕОПУБЛИКОВАНИЯ  И  ОШИБКИ   

В  ИНТЕРПРЕТАЦИИ  ТЕКСТА  ДОКУМЕНТА   
В  НЕМЕЦКОЯЗЫЧНОЙ  ИСТОРИОГРАФИИ
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Впервые спустя 100 лет после подписания 3 марта 1918 г. Брест-Литовского мирного договора, оригинал кото-
рого хранится в Политическом архиве Министерства иностранных дел Германии, публикуются фрагменты цветной 
оригинальной карты (приложение 1 к указанному документу). Излагаются вероятные причины того, что карта так 
и не была опубликована. Обращается внимание на неточности, найденные в исследованиях, посвященных данному 
вопросу, а также на характерные для немецкоязычной историографии ошибки в  интерпретации текста договора, 
возникшие из-за того, что карта не была опубликована.
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сия; Беларусь; картография; немецкая историография.

КАРТА  З  ДАДАТКУ  ДА  БРЭСТ-ЛІТОЎСКАГА  МІРНАГА  ДАГАВОРА: 
ПРЫЧЫНЫ  НЕАПУБЛІКАВАНАСЦІ   

І  ПАМЫЛКІ  Ў  ІНТЭРПРЭТАЦЫІ  ТЭКСТУ  ДАКУМЕНТА   
Ў  НЯМЕЦКАМОЎНАЙ  ГІСТАРЫЯГРАФІІ
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Упершыню праз 100 гадоў пасля падпісання 3 сакавіка 1918 г. Брэст-Літоўскага мірнага дагавора, арыгінал яко-
га захоўваецца ў Палітычным архіве Міністэрства замежных спраў Германіі, публікуюцца фрагменты каляровай 
арыгінальнай карты (дадатак 1 да названага дакумента). Вызначаюцца верагодныя прычыны таго, што карта так і не 
была апублікавана. Звернута ўвага на недакладнасці, знойдзеныя ў даследаваннях, прысвечаных гэтаму пытанню, 
а таксама на характэрныя для нямецкамоўнай гістарыяграфіі памылкі ў інтэрпрэтацыі тэксту дагавора, якія ўзніклі 
таму, што карта не была апублікавана.

Ключавыя словы: Брэст-Літоўскі мірны дагавор; Першая сусветная вайна; Германская імперыя; Савецкая Расія; 
Беларусь; картаграфія; нямецкая гістарыяграфія. 
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Hundred years after the signing of the Treaty of Brest-Litovsk on 3 March 1918, for the first time excerpts from the 
original map (appendix 1 to the treaty) are published, which is kept in the Political Archive of the German Ministry of Foreign 
Affairs. The probable causes of why the map was never published, are outlined. Attention is drawn to the inaccuracies found 
in studies devoted to this issue, as well as mistakes in the interpretation of the text of the treaty characteristic for German-
speaking historiography, which were affected by the fact that the original map was never published.
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Введение

В  данной статье главный фокус публикуемых  
частей карты (см. рисунок) сосредоточен на Бе-
ларуси. Мы не ставили задачу проанализировать 
историческое значение второго мирного договора 
Первой мировой войны – соглашения между цен-
тральными державами (так называемым Четвер-
ным союзом Германской империи, Австро-Вен-
грии, Болгарии и Османской империи) и Советской 
Россией. Целью настоящей работы является изуче-
ние двух вопросов: во-первых, рассмотрение воз-
можных причин того, что карта за истекшие 100 лет 

так и не была опубликована; во-вторых, описание 
некоторых неточностей и  даже ошибок в  интер-
претации текста договора в немецкоязычной исто-
риографии, которые, на наш взгляд, возникли из-за 
неопубликованности карты.

Остается неизвестным, существуют ли ориги-
налы карты в  других архивах правопреемников 
участвовавших в подписании договора сторон или 
где-либо еще. Историк Вольфдитер Биль в  1970  г. 
писал, что по меньшей мере в Вене «карту отыскать 
не могут»1 [1, S. 116].

Причины неопубликования карты из приложения  
к Брест-Литовскому мирному договору

Публикация карты важна с  научно-историче-
ской точки зрения. Кроме того, оригинальное изо-
бражение всегда нагляднее текстового изложе-
ния, что также является существенным фактором. 
То обстоятельство, что сразу после подписания 
Брест-Литовского мирного договора карта не была 
представлена общественности, выглядит еще уди-
вительнее в связи с содержанием ст. 3 указанного 
документа, где приводится конкретная ссылка на 
карту в  приложении. Почему же карта до сих пор 
так и не была опубликована? Существует несколько 
причин.

Первая причина заключается в том, что с уче-
том технических и организационных вопросов пу-
бликация карты была нелегкой задачей. Оригинал 
карты, находящийся в  Политическом архиве Ми-
нистерства иностранных дел Германии в  Берлине 
с середины 1918 г., склеен из нескольких отдельных 
частей и, несмотря на двойное сложение, является 
достаточно громоздким (масштаб 1  :  800  000)  [2]. 
Проведенная на карте синим цветом демаркаци-
онная линия позволяет (с учетом этого масштаба) 
определить государственную принадлежность со-

гласно договоренностям даже небольших населен-
ных пунктов, таких как Видомля и Каменец на юге 
или Друя и  Краслава на севере Беларуси. Однако 
официально карта могла бы быть опубликована 
(например, в  газете Reichsgesetzblatt от 11  июня 
1918 г., где был издан договор на русском и немец-
ком языках [3]), только в очень мелком масштабе и, 
вероятно, исключительно в черно-белом варианте. 
Все-таки своевременная публикация карты была 
необходима, потому что в  самом тексте договора 
в ст. 3 не содержалось общего письменного описа-
ния границы, а  имелась лишь лапидарная ссылка 
на «карту в приложении». Для сравнения: в согла-
шении между центральными державами и Украин-
ской Народной Республикой (УНР), заключенном 
также в Брест-Литовске 9 февраля 1918 г., граница 
описывалась именно в тексте [4, ст. 2]. Тем не менее 
карту все же могли опубликовать, и дело, очевид-
но, не ограничивается только техническими труд-
ностями.

Вторая причина связана с  тем обстоятель-
ством, что договор от 3  марта 1918  г. действовал 
лишь несколько месяцев, до ноября 1918  г., когда 

1Здесь и далее перевод наш. – Д. З.
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Карта из приложения к Брест-Литовскому мирному договору, март 1918 г.
Map from the Treaty of Brest-Litovsk supplement, March 1918


